
Dichiarazione ce di conformitá ai sensi della direttiva 2014l68IEu / Ec conformity declaration accordin9 to directive 2o14t68tEl)
EG-ÚbereinstÍmmungserklárung entspřechend der Richtlinie 2O14l68tÉV / Déclar.ation CE de conformité aux sens de la
directive 2014l68lEU / Declaración ce de conformidad según la directiva 2o14t68lEl)
La sottoscritta / The undersigned / Unter eigener Verantwoňung erklárt die untezeichnende / L'entreprise soussignée / La socledad aba1o íirmante

R.DoC 7/l9 TW]

responsabilitá che l'accessorio di sicurezza i Dec|ares with respons bility that the accessory / GeseIlschaít, dass folgendes

Via F, chemelIo ,12lC 36075 lvontecchio Magg. (Vl)
lTALY ww,padoVanvalerio.com

Dichiara sotto la propria
sicherheitszubehórteil /

safety
su resDéclare sous §a té que l'accesso re de sécurité ,' Declara rio de s

Valvoladi sicurezzaperariacompressalvapore,gasínertj ereřigerantl del gruppo2: modello/Safetyvalveforcompressedair,steam, inertandrefrigáraied
gasses of group 2: model / Sicherheibventil fiir Drucklufi, Dampl lnerQas und Kúhlmittel der Gruppe 2: Mo,dell / Soupape de súreté pour air comprimé, vapeur,

gaz inertes et ftigorigěnes du groupe 2 : moděle / Válwla de seguridad para aire compňmido, vapor, qases ineŘes y refriqerantes del qrupo 2: modelo

Grandezža ] s]ze
GróBe i Gra nde ur

Tamáň o

N"di serie i serial no,
s€riennummer, N' de

série / n" de seris

QuantiiA nel lono QUanl ty in
a lot Parlie.Men9e Q!antité
dans le lol / canl dad en el lote

Taratura na,ž:a s" corpo Vafuola

cal blatlon ma1.: :" , elve body / E c:,-j
aUí Ventlgeha;:. -€,{ed /Tarag€ !-?. a

sui coíps So!pa:: ]al bración ma,:a],
sobre él a_a,:,] rE áVáfuLlz

Tlpo g!arn]zion€ , Gaskel iyPe
Dicht!ngsiyp ']'ype de jo]nt

Tpo de gua... on

categoria 'class
Xla5se .te!or]e

cate9oriá

Anno costružione/ Yeáí
oí constJ Bauiahr/

Annec de coDsl,rAno
de fabňc.

3/8" BSP 3 98923 10
1 1.00 bar FK\1

i 0+200"C
IV 2023

2014i5E/EU (PED], Para comprobar Ia confornr dad con la directjva, se han utiIizado las ndicadcs

Desaizione del pmdottoJ Product escíipijon/

Besďtreibung de§ Píodukts: Descriptjon du produit

Desoipcjón del producto:

valvo|a di sicureza con mo]la e|icoirjale ad aziOnamento diretto

liralfórmiOer Feder mit direkter BeiáliOun0 d-As Tvn.s: tw1 / Sotln;

j spring and direci action, type:tw1 / Sicherheitsverttil mit

drle á erllonnpmpnl direcl tvne, iw1 l válvt tlr dp spnr rridl

:",' Safe§, va r; ,,"., -

::, -.]e e le :: :: ]i accionam e::: : -.

Alesia1o di esaí]e ce de] : po. , CE examila:ion ceťtifrcale

type i Ec-Prufzeugnis des Typs., A:esial c" i examen CE

d; ivpe :, Certicado de exámen CE :el i;c

Modu : i-] iorm B+D Formular ts*i:

',l::,: B+D l/ódulo B + D

N' de|]' aties:aio i cerlificazione / Certrficate n0 i ZeL,]irl s.

Numm:r brl' |,]' de l'aileslation / N' de] cerl]ílcado

Tl s-PED_M1_1 5 -1 0-00947 4-907 2
D G R-0036-Qs- 1084-21

(B)
(D)

l;re appl cate: / Standard§ applied]

Angevlande ,tcs;hníten / Normes appllquées: ] Nomas
apIicadas:

standard AD 2000,MEMBLATT A2"safety valveď-VdTW-Merkblatt,Sicherheitsventil 100 / Entsprechend der Richltinie 2014/68iEU Norm AD 2000_MERKBLa.TT

A2'Sicherheiisventile'- VdTW-Mefiblatl,Sicherheitsventil 100 / D'aprě§ la díreclive 2014/68/EU norme AD 2000-MERKBLAfi M toupapes dĚ sécuilé1 VdTW
[te*bhtt,Sicherheiisventil 100 / Según directiva 201 4/68lEU - norma AD 2000"MERKBLATT A2 'válvulas de sequridad VdTUV.Merkblatt,Srcherheitsvenlil 1 00'

Portate di scaňco per aria compressa in kg/h e flow rates for compíess€d aiř in kg/h in kg/h und l]min , capacité d'évacuation poUr i'aii
comprimé en kg/h et l/min - caudales de d€scar9a para el aiř,: comprimido en kg/h y l/mln

'irective 
lso 4126_1 / Entsprechend der Richtlinie lso 4126-1 / l)'aprěs la directive lso 4126.secondo

!ál 1 la 2 3. 6 § 10 11 14 15 16 )l 18 19 20 21 22

l{§/h 40 53 67 80 107 134 161 188 215 242 268 322 349 376 403 43Q 484 5, 1 537 564 591 645

llmin 520 693 866 1040 1387 1733 2080 3467 3814 4161 45c8 52a1 5a18 5E-!5 6241 6588 6935 7282 i62| E322

bai '.?A :, 25 ,, 2l 29 3i 32 33
"i4 38 11

kďh 672 699 l26 753 780 3|a 387 914 !68 l049 1210 1237

l/m]n 8669 9016 9362 970-q "::a 11 443 1179a 123:] 13524 13870 15604

|,4archio de] coslruiiore / consir!clois mark / Hersleller.y!a-e.ze'chen i l,iarqu€ dU cc"sl,rc:eur / ]\iaíca del labíicanle PV
Sigla deIla valvoIa / Valve code / Venti|-Abkurzung / SigIe ce a scupape / Sigla de a ;e .il a TW1

Pressionenominale/Nomlnalpressare/ Nenndr!ck/ Press:nnomna]e/ Ptesó:r:-"al PS.50
Diametro nominale / Nomina| diameler/ Nenndurchmessel, D amětre nom]nale i D a-e1.. .0m]na 1/4".3/8".1/2" BsP
Diametrode||'orií]zio/0lificediameter/ Ófínungsdurchmelseri Damělredel'olfice ]an3tiOce clflco 07 mm
Areadell'olf]zio/0riíicearea/ Ófínungsoereich/ AireOeicríce/ Áreadelorlicc 38,46 mm'
Coefiicientedieílusso/Dischargecoefiicient/Abílusl-Koeffžient/Coeíí]cientdeí]!x/Coeíicentededescarga Kdr=0,75 0,5-1,5bar;Kdr=0,821,645bar

Richiusura=press]one d] taratura / Re-c|os ng=set pressure / Sc. essdruck=E nstelldruck / Reíemet!íe=pression de latage / Cenado=presión de Calibración .max,| 0%

Denominazione / name / BOze chn!n0 / dénomilaiion / denorninación ]\ial, ]Tal mal,rnat,mat

l col!0 va|vola / Va|ve bod\/ / Venlilkótoer / Co ms d rj munane l Cueroo válvula EN 12164 cW 614N

Pastia|]a / Pad / Tableite / Past]lle 1 Pmtilh NBR-ViI0N. EPDM

otlurato€ i shulier / schi€bel / 0blfiateur / obturadoí EN 12164 cl,ry 614N

-a*e Belecl""lq 08"0ň,,rIo- 0e"O-Ťc0" Mal, maI.n]di,mal.11)aI

4 stelo / RUd 1 Schaffi Qleue i Vástaoo EN ]0263.2.4

5 l,iolIa i §plry 1 Fedeí i R€sŇrli ll!e]]e EN ]0270,1.J!j

6 Vteiiac]aZiOnBrR€ql]lailonscrewl Ensielhchraube/VisdelÉO]ao€iTOm 0deal]sle EN 1?164C\,!il4N

Alzai a lola i Va]w l ffer i Ved ]heb€r l LeVé€ d€ sO!Dape / D spos t vo e]evac ón válvula EN 12164cW6l4N

Numéro de série / Número de serie / Marchio del fabbricante / Constructoťs mark / Herste|ler-Warenzeichen / Marque du fabricant / N,4arca de| fabricante

Montecchio, 26 106 12023

NOme e indií Zzo dei] oí9anismo not fcaio / Name and addre§s oí the
authoilly / Name und Adre§se der zugestellten Behórde / Non et adresse d€
l organ §m€ notiíió / Nombre y d r€cción del organ smo notíicado

0036 TUV SUD lnaustrieServiceGmbH
WestendstraBe 199, 80686 Múnchen Germany

r,Yalťo di Padnlan S. e

§l".
=r,l- --^

Firma de legale lappresentante / s gnature oí the legal represental Ve

/ Unlerschrft des e9a en VedreleTs
signat!le d! reprósentanl égal / Fitma de le9aI repre§enlanle


